Prepared by

Cargogate Munich Airport GmbH

MANIFEST
ICAO ANNEX 9 APPENDIX 3

FLIGHT NO. : PC 1020 20CT2024 12:35 PAGE : 11

AIRCRAFT REG. NO. : TCRBZ

POINT OF LADING : MUC POINT OF UNLADING: SAW

CARRIER : Pegasus security checked
AWB PCSITTL NATURE OF GOODS WGTIKG ORIG DEST Cli SPLs REMARKS ]
BULK

624 51885536 /1 HUMAN REMAINS 120,0 MUC ASR X HUM, SPX

624 51951465 172 Civil aircraft spare parts 1,7 MUC SAW X EAP

624 51958874 5/5 PERSONAL EEFECT 102,0 MUC AUH X SPX

TOTAL BULK 7 223,7
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624 MUC]| 5188 5536

624 - 5188 5536

Shipper's Name and Address Shipper's account Number591794, ol negoliable PEGASUS HAVA TASIMACILIG! ANONIM SIRKE ¥
HUZUR INTERNATIONALE BESTATTUNGEN o f AEROPARK YENISEHIR MAH. OSMANL
FREISINGER STRASSE 46 Air Waybill BULVAR NO:11/A 34912 - KURTKOEY
85399 HALLBERGMOOS . | lssued by
GERMANY ISTANBUL
Copies 1.2 and 3 of the Air Waybill are originals and have the same validity.
Consignee's Name and Address Consignee's account Number, Itis agreed tha the goods described herein are accepted in apparent good order and consdition
777587 |(except as noted) for carrriage. SUBJEGT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
MERMERLER CENAZE REVERSE HEREOF, ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD
KAYSERI OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
TUERKIYE HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
@' VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF
LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liabifity by declaring a higher value for carriage
and paying a supplemental charge if required
Issuing Carrier's Agent Name and City Accounting Information
A.HARTRODT BEUTSCHLAND (GMBH & CO)
KG, SUEDALLEE/CARGO TERMINAL,MODUL
F,5. 8T., D-85356 MUENCHEN AIRPORT
Agent's IATA Code Account No.
23-4-7030/8013
Airport of Departure {(Addr. of first Carrier) and requested Routing Reference Number Optional Shipping Information
MUNICH
To By first Carrier l Routing and Destination] To By To By Currency [cHGs] WT/VAL |  Other Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
SAW| PEGASUS ASR| PC EUR =) I =) ' NVD NCV
Airport of Destination Regquesled Flight/Date Amount for Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance and such insurance is
requested in accordance with conditions on reverse hereof, indicate
KAYSERI PC1 020/02 l PC2740/02 NTL amount to be insured in fiqures in blox marked amount of insuralnc&
Handling Information DE/RA/00057-06 UNSECURED
*** TOP URGENT *** TOP URGENT ** TOP URGENT ***
1 COFFIN MARKED AND LABELED
*** ARRIVAL: 02.10.2024 / 21:45 H *** sct
- X -
No. of Gross kg| RateClass | Chargeable Rate Nature and Quantily of Goods
Pieces Weight b Commodity Weight Total (inct. Dimensions or Volume)
RCP ltem No. Charge
1 120.0 {kiM 120.0 520.00 520.00 | THE HUMAN REMAINS OF LATE
, ADEM KOCA
¥ 180 x |55 X} 45 cms
£3% CARGOSCREINGR
DE/RA/01281-01
/1 0.47icbm 5 i
18 0u. %
3
i Txm%
Kooxry  cpus ' eop
SPX by CETD | VOK .
1 120,0 1k 520,00 :
| Prepaid | |_Weight Charge | « | Collect | Other Charges
520,00 l HUM FEE 40,00 C
[ Valualion Charge'
T — ]
[ Tolal other Charges Due Agent | Shipper certifies that the parliculars on the face hereof are correct and thal insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for cariage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
| Total other Charges Due Carrier |
40,00 a.hartrodt Deutschland (GmbH & Co) KG i rf o
‘ - s A
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, ADQ@agﬁmﬁﬂFT“"“%m»H““
. Signature of Shipper or his Agent
Liete Prepos | [ Total Coflect | a.hartrodt Deutschland (GmbH & Co) KG
560,00 as aaent for the carrier o e
f Currency Conversion Rates | }cc charges in Dest. Currencyl —0110;2024 133642 MUNCHEN AAAAAAAAAAAAAAAAA ,é{jr”i /,- H ‘ﬁx\ndf ’as‘}B :. héIr”v
Excecuted on (date) al (place) { { Signriature of Iséuir\géba’vr;{réxr gr its Agent
O aDesination 307-24-16747-307874 624 - 5188 5536

R O R MR RO T O

ORIGINAL 1 (FOR ISSIUHNG CARRIERY
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Bezirkshauptmannschaft Innsbruck
* Gesundheit und Soziales

/

Dr. Anke Luger
Gilmstralle 2

6020 Innsbruck

+43 512 5344 5193
bh.innsbruck@tirol.gv.at
www tirol.gv.at

BH Innshruck, Gilmstraiie 2, 6020 Innsbruck, Osterraich

Informationen zum rechtswirksamen Einbringen und
° Datenschutz unter www.tirol.gv.at/information

Geschéaftszahl — beim Antworten bitte angeben
ISGA159157/AAG/1-2024
Innsbruck, 01.10.2024

Adem KOCA, geb. 01.05.1986, Am Weinberg 26b/1, 6460 Imst

Bescheinigung

fiir Leicheniiberfithrungen in das Ausiand (§ 43 Gemeindesanitédtsdienstgesetz)

Vor- und Familienname Geburtsdatum
Adem KOCA : 01.05.1986

5

Es wird bescheinigt, dass der Tod nicht infolge einer ansteckenden anzeigepflichtigen Krankheit
eingetreten ist. e i )
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T.C.

Bregenz Bagkonsoloslugu

01.10.2024

CENAZE NAKIL BELGESI

T.C.

YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

Asagida kimlik ve 6liim tarihi hakkinda gerekli bilgiler verilmis olan vatandasimizin cenazesi

yurda nakledilmektedir.

Adi ve Soyadh
Dogum yeri ve tarihi
Anne adr - Baba Adi
Oliim tarihi ve yeri
- Oliim sebebi
ulagicr hastahé
Cenaze naklini iistlenen firma
Gidecegi yer
Teslim edilecek kisi

Nakil giinii, vasitasi ve giizergahi

: ADEM KOCA

: GUZELYURT - 01.05.1986 - T.C.No: 36473253520
: SIDDIK-YASAR

: 30.09.2024 HALL IN TiROL

: Dogal Nedenler ()

: Yok

¢ HUZUR CENAZE

1 AKSARAY

: MERMERLER CENAZE VE AILE YAKINLARI

: 02.10.2024 - Ugak ile - PEGASUS - MUNIH - iSTANBUL - KAYSER| - AKSARAY

e
& o,
H

Mevzuat dahilinde gerekli kolayligin gésterilmesini mﬁsaade!e‘%inize sayéfi‘ﬁas;gmﬁa rica ederim,

Not™ Otopsi yapilmamistir

; f ok
Firma Yetkilisi #;%;if%{ .
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REPUBLIK OSTERREICH / République d'Autriche / Republic of Austria

Standesamtsbehdrde
Service de I'état civil
Civil Registry Office of

Nr.

Standesamts- und Staatsbirgerschaftsverband Hall in Tirol

Auszug aus dem Sterbeeintrag

" Extrait de l'acte de décés no / Extract of the death record

012268/2024

Tag und Ort
des Todes

Date et lieu de
déces

Day and place of
death

Jo Mo

An

30 09

2024 | Hall in Tirol

Name
Nom
Surname

Koca

Vornamen
Prénoms
Forenames

Adem

Geschlecht
Sexe
Sex

Tag und Ort
der Geburt

Date et lieu de
Naissance

Day and place of
birth

Jo Mo

An

01 05

1986 | Guzelyurt, Turkei

Name des
letzten
Ehegatten

Nom du

dernier conjoint
Name of the last
spouse

Koca

10

Vorname des
letzten
Ehegatten
Prénoms du
dernier conjoint
Forenames of
the last spouse

Ayse

12

Vater
Pére
Father

Mutter
Mére
Mother

Name
Nom
Surname

Vornamen
Prénoms
Forenames

11

Tag der Aus-
stellung
Date de
délivrance
Date of issue

Jo Mo

01 10

/F7

Thﬁf”s

Unterschrift / Signatdre / Signature
BN

Siegel / Sceau / Seal




Dieser Pass wird entsprechend dem StralBburger Ubereinkommen {turoparatsubereinkomr
vom 26.10.1973 {iber die Leichenbefrderung, BGBI. Nr. 515/1978, insbesondere den Artike

5 ausgestelit.
This laissez-passer is issued in accordance with the Agreement on the Transfer of Corpses, in particular Arti

5.
Ce laissez-passer est délivré conformément aux thermes de I'Accord sur le fransfert des corps des personne

décédées, notamment des articles 3 et 5.

Hierdurch wird die Erlaubnis zur Befdrderung der Leiche des / der erteiit:
Authority is hereby given for the removal of the body of
Il autorise le transfer du corps de

Name und Vorname des/der Verstorbensan/ Name and first name of the deceased/
Nom et prénom de la persone déceédée : Adem KOCA

Geburtsdatum und —ort {(wenn mdglich) / Date and place of birth ( if possible) / Date et lieu de naissa
possible): 01.05.1986 Turkei

verstorben am / died on / décédée (e) le : 30.09.2024
infat/ a: Hall in Tirol
im Alter von /at the age of /a I'age de : 38 Jahren

Todesursache (wenn moglich):
State cause of death ( if possible)
Indiquer la cause du décés ( si possible)

Infektidse Leiche / Infectious corps / Corps infectieux :

[ ja Aves foui nein /no /non

Die Leiche ist zu befdrdern in einem verzinkten und verléteten Metallsarg.
The body is to be conveyed in a metal coffin galvanized and soldered.
Le corps doit étre transporté dans un cecueil en metal galvanise ef soudé.

] mit Druckausgleichsvorrichiung {bei Transport mit Flugzeug)
with an equipment for pressure compensation ( transport by plane)
avec 'appareil de compensation de pression ( transport par avion)

[ gehiillt in ein Leichentuch mit antiseptischer Lésung (bei Infektionsleiche)
shrouded in a burial shroud soaked with an antseptic lotion ( infectious corps)
couvert dans un linceul imbibé avec un liquid anitseptique ( corps infectieux)
Befdrderungsmittel / Means of transport / Moyen de transport :

X mittels Leichenwagen / by mortuary car / par corbillard
)

s

& mit dem Flugzeug / by plane / par avion



I g

-
Durch das Bestattungsunternehmen /by the undertaker’s / par les pompes funebres : Klicken Sie hisr, um

lext sinzugeben.

von ffrom /de : Hall in Tirol

@ber/ via/ par; Miinchen

nach /to/ a : Ankara, Aksaray-GUzelyurt
Gefertigt am /done at /fait a: 01.10.2024

Da die Befdrderung dieser Leiche ordnungsgemal genehmigt wurde, werden alle Behdrden der
Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche zu befordern ist, gebeten, sie ungehindert passieren

zu lassen.

The transport of this corpse having been duly authorized, all and sundry authorities of the States over whose territory
the corpse is to be conveyed are requested to let it pass without let or hindrance.

Le transfert de ce corps ayant été autorisé, toutes les autorités des Etats sur le territoire desquels le transport doit
avoir lieu sont invitées a le laisser passer librement.

e

Fiir die Bezirkshauptfrau:

&

o
Dr. Anke Luger|

e
e

digen Behérde

Unterschrift der zustandigen Behérde Dienststempel der zu
Signature of the competent authority Official stamp of the competent authority
Signature de l'autorité compétente Cachet official de l'autorité competente

Gebihr von € 171,80 entrichiet!



(1) Jeder Leiche muss fiir
die internationale Beforderung
ein besonderes von der zustdn-
digen Behorde des Abgangs-
staates ausgestelltes Dokument
(Leichenpass) beigegeben wer-
den.

(2) Der Pass muss mindes-
tens die Angaben enthalten, die
in dem als Anlage beigefiigten
Muster aufgefiihrt sind; der Pass
muss in der Amitssprache oder
einer der Amtssprachen des
Staates, in dem er ausgestellt
wird und in einer der Amtsspra-
chen des Europarates ausgefer-
tigt sein.

Artikel 5

Der Pass wird von der in Artikel
8 dieses Ubereinkommens ge-
nannten zustindigen Behorde
nur dann ausgestellt, nachdem
sie sich vergewissert hat, dass:
(a) alle medizinischen, gesund-
heitlichen, verwaltungsméi-
fligen und rechtlichen Er-
fordernisse der im Abgangs-
staat in Kraft befindlichen
Bestimmungen Uber die
Leichenbeforderung und —
wenn angebracht — die Bei-
setzung und die Exhumie-
rung erfiillt worden sind;

(b) die Leiche in einen Sarg
gelegt worden ist, der die
Anforderungen der Artikel 6
und 7 dieses Ubereinkom-
mens erflillt;

(c) der Sarg nur die Leiche der
in dem Pass genannten Per-
son und die personlichen
Gegenstiande enthilt, die mit
der Leiche beigesetzt oder
eingedschert werden sollen.

(1) Any corpse shall,
during the transfer, be accom-
panied by a special document
(laissez-passer for a corpse)
issued by the competent au-
thority of the State of depar-
ture, ‘

(2) The laissez-passer
shall include at least the in-
formation set out in the model
annexed to the present Ag-
reement; it shall be made out
in the official language or one
of the official languages of the
State in which it was issued
and in one of the official lan-
guages of the Council of Eu-
rope.

Article 5

The laissez-passer is issued by

the competent authority refer-

red to in Article 8 of this Ag-
reement, after it has ascertai-
ned that:

(a) all the wmedical, health,
administrative and legal
requirements of the regu-
lations in force in the State
of departure relating to the
transfer of corpses and,
where appropriate, burial
and exhumation have been
complied with;

(b) the remains have been
placed in a coffin which
complies with the requi-
rements laid down in Ar-
ticles 6 and 7 of this Ag-
reement;

(c) the coffin only contains
the remains of the person
named in the laissez-
passer and such personal
effects as are to be buried
or cremated with the corp-
se.

AU O

(1) Tout corps d‘une pe
ne décédée doit étre accompi
au cours du transfert internati
d‘un document spécial déno
«laissez-passer mortuaire, ¢
ré par l‘autorité compétent
I‘Etat de départ.

(2) Le laissez-passer do
produire au moins les dor
figurant dans le modéle anne:
présent Accord; il doit étre li
dans la langue officielle ou
Pune des langues officielle
I’Etat dans lequel il est déliv
dans une des langues offic
du Conseil de I‘Europe.

Article 5

Le laissez-passer est délivre

[‘autorité compétente visé

I‘Artick 8 du présent Ac

aprés que celle-ci se soit as

que:

(a) les formalités médicales,
taires, administratives et
les exigées pour le trar
des corps des personnes
cédées, et, le cas éch
pour 'inhumation et I"ex
ation, en vigueur dans |
de départ, ont été remplie

(b) le corps est placé dan
cercueil dont les carac
tiques sont conformes a ¢
définies aux articles 6 et
présent Accord;

(¢} le cercueil ne contient g
corps de la personne -
tionnée dans le laissez-p
et les objets personnels ¢
nés & étre inhumés ou
nérés avec le corps.




624 MUC 5195 8874 624-5195 8874

P

Shipper's Name and Address Shipper's account Number

249 . 21197 Not negotiable PEGASUS AIRLINES
FAHAD ALHASHMI Air Waybill PEGASUS HAVATASIMAGILIGI A.S
ARNOLD SCHONBERG WEG 18 ssuedby BASIN EKSPRES CADDESI NO: 2/A
80939 MUNGHEN ! 34303 KUCUKCEKMECE/HALKALI

{ Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

It agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition

Consignee's Name and Address Consignee's account Number d
. {except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
249 21197 REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
FAHAD ALHASHMI HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
ALFAN STREET VILLA 25 VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION

OF LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for
carriage and paying a supplemental charge if required

ABU DHABI, UAE.

S.
lssuing Carrier's Agent Name and Gity A Accounting Information
PRO SERVICE GMBH TEL. 971565555476
85356 MUNICH - DE/RA/00255-01
Agent's [ATA Code Account No.
23-4 7140 8015 Reference:
Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing Reference Number Optional Shipping Inform.
MUNICH 50-60160-09-24
to By first Carrier o by to by Currency | CHG | WT/VAL | Other | Decl. Value for Carrage | Decl. Value for Customs
‘ Code | pp oo PP cC
AUH |PC EbrR | P [P | [X] NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight / Date Amount of Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with conditions lhereof, indicate amount
ABU DHABI ) © NIL to be in figures in box marked "Amount of Insurance”.
Handling Information
ARTIKEL 137 UZK - DA - NO TAX FREE!
DE/RA/00255-01 "NOT SECURED CARGO"
EC-STATUS: X
No. of Gross kg | Rate Class Chargeable y Total Nature and Quantity of Goods
Pieces C dit : , . .
RGP Weight b ﬁ;ﬂmmﬁof Yy Weight Charge (incl. Dimensions of Volume)
5 102,0 | K| Q 109,5 3,46 378,87 PERSONAL EFFECTS
NOT RESTRICTED
HS CODE: 99050000
. 4X 78X 54X 34
o 1X 65X 42X 30
5 102,0 378,871 TOTAL CBM: 0.655
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges €% CARGOSCRCENCR Belger
378,87 DE/RAJ01291-01 (B
Valuation Charge b 3 0‘ Sep, 2024 i
Tima Gerat
. A o o
Total other Charges Due Agent y AT B
0 9 g Shipper certifies that the particulars on the face het &%@g o@?ﬁ'ecl and thaETBofar as any Warkof the
consignment contains dangerous goods, such partis proper &l i arcandil
carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
Total other Charges Due Carrier PRO SERVICE GMBH
ROY NASSIF i
Total prepaid Total collect /,/»;s’»“””/“ -
378.8 FOR ABOVE NAMED QABRrEH.‘ PEGASUS AIRLINES
87 PRO SERVICE GMBH, AS AGENT
: Currency'Conversion Rates CC Chargés in Dest. Currency 23.5EP.2024 85356 MUNICH - DE/RA/00255-01
’ : Executed on (Date) at (Place) ' Signature of Issuing Carrier or its Agent
For Carrier's Use only Charges af Destination Total Collect Charges
at Destination 2 ! 624-5195 8874

ORIGINAL 1 (FOR ISSUING CARRIER)




628 UL 5195 1465

624-5185 1465

Shipper's game nd Address
L 1407

LIEBHERR AEROSPACE
LINDENBERG GMBH
PFAENDERSTRASSE 50-52
88161 LINDENBERG

Shipper's account Number

Not negotiable PEGASUS HAVA TASIMACILIGIA.S

Air Waybili ISTASYON CAD 24-1, YESILYURT

2

Issued by 7
ISTANBUL, TURKIYE, 34800

"Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

Consignee's Name and Address
5309

PEGASUS HAVA TASIMACILIG!
ANONIM SIRKETI

AEROPARK YENISEHIR MAH
OSMANLFBULVARI NO:11/A
KURTKOY / ISTANBUL

Consignee’s account Number,

It agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition

. (except as noted) lor carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
11243 REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN

HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER’S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER’S LIMITATION
OF LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for
carriage and paying a supplemental charge if required

Issuing Carrier's Agent Name and City

B.P.L. GMBH
22335 HAMBURG =

Accounting Information

TAX ID: 7230047085
FLIGHT: PC1020/02

E.T.A.: 16:15 HRS 02-10-2024

Agent's IATA Code Account No.
23-4 7442 2230 0 Reference:  24503830/668468
Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing Reference Number Optionat Shipping Inform.
MUENCHEN 11-10-24-5667
to By first Carrier to by to by Currency | CHG | WT/VAL | Other | Decl. Value for Carriage | Decl. Value for Customs
Code | pp G| PP CC
SAW |PC evr | P [P [X] NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight / Date Amount of Insurance INSURANGE - If carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with canditions thereof, indicate amount
SABIHA GOKCEN/IST PC1020/02 NIL 1o be in figures in box marked "Amount of Insurance”.
Handling Information
SPX BY KC DE/RA/01225-02 MARC GIELOW 01.10.2024 17:59
ATTACHED: EXPORT DOCS /POP10002309
EC-STATUS: X
g{o. of |, Gross kg | Rate Class Chargeable y Total Nature and Quantity of Goods
jeces C dit ) . .
ROP Weight b ﬁ;ﬂn:“ﬁol'y Weight Charge {incl. Dimensions of Volume)
‘ b 17 KM 3,0 250,00 250,00] CIVIL AIRCRAFT
- SPARE PARTS
NOT RESTRICTED CARGO
ey HS CODE: 84213935
o 1X 44X 18X 20
| I |

MRN:24DE75514389054682

1] 1,7 | | | | 250,00 TOTALCBM: 0,016
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges
P kit 9 FSC 285  SCC 0,15
250,00
Valuation Charge
;5
Total other Charges Due Agent Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the
consignment contains dangerous goods, such part is properly descibed by name and is in proper condition for
carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulalions.
Total other Charges Due Carrier B.P.L. GMBH
MARC GIELOW
3,00 ) ) )
Signature of Shipper or his Agent
Total prepaid Total collect
253 FOR ABOVE NAMED CARRIER: PEGASUS HAVA TASI
. 5 ’00 ) B.P.L. GMBH, AS AGENT
Currency Conversion Rates CC Charges in Dest. Currency 01.0CT.2024 22335 HAMBURG
Executed on (Date) at (Place) ’ Signature of Issuing Carrier or its Agent
= For Carrier's Use only Charges af Destination Total Collect Charges
at Destination 624-5195 1465

ORIGINAL 3 (FOR SHIPPER)




